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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 1er, alinéa 1er, de la loi du 4 juillet 1956 
relative à la protection des dénominations, signes et 
emblèmes de la Croix-Rouge, les mots ““Croix-Rouge”, 
“Croix de Genève”, “Croissant Rouge” ou “Lion et Soleil 
rouges”” sont remplacés par les mots ““croix rouge”, 
“croix de Genève”, “croissant rouge”, “lion et soleil 
rouges”, “emblème du troisième Protocole” ou “cristal 
rouge””.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 1, eerste lid, van de wet van 4 juli 1956 tot 
bescherming van de benaming “Rode-Kruis”, van de 
tekens en emblemen van het Rode-Kruis, worden de 
woorden ““Rode-Kruis”, “Kruis van Genève”, “Rode 
Halve Maan” of “Rode Leeuw en Zon”” vervangen door 
de woorden ““rode kruis”, “kruis van Genève”, “rode 
halve maan”, “rode leeuw en zon”, “embleem van het 
derde Protocol” of “rode kristal””.

Bruxelles, le 10 octobre 2013

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 10 oktober 2013

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier certifié FSC


